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 چکیده

اساس،  است و برهمین با گذار به پسامدرن، مرزهای مفهومی بسیاری از مبانی عقیدتی و فرهنگی ازبین رفته 

های بومی با چالش جدی مواجه شده  های عقیدتی و فرهنگ نظامبینی در  مفاهیم بنیادینی همانند هویت و جهان

شناختی  که بر ساخت هویت و  سازی معرفت سازی و کالایی های مهم جهانی میان، یکی از جنبه است. دراین 

شناختی  های خارجی است. ازآنجاکه مبانی معرفت گذارد، آموزش زبان بینی و نظام عقیدتی بومی تأثیر می جهان

شناختی کشورهای معیار زبان قرار دارد، این چالش در کشور ما  اسلامی و اسلام در تضاد با معرفتانقلاب 

نظر  تر به شناسی از مبانی امپریالیستی غربی در آموزش زبان خارجی جدی شدیدتر و لزوم گسست شناخت

هیچ اقدام واقعی در سطح ها در کشور تقریباً  سازی این آموزش اینکه درجهت این گسست و بومی رسد. نظربه می

  های نظری جهانی  کلان انجام نگرفته است، مطالعه حاضر تلاشی است تا با روش سندپژوهی و بررسی جریان

سازی جریان تولید دانش، روش  سازی آموزش زبان در دیگر کشورها، یک قالب کار بومی برای بومی بومی

های  شناسی ماید. نتایج حاکی از آن است که در ابعاد اصطلاحریزی آموزشی و تولید محتوا ارائه ن تدریس، برنامه

پذیری زبانی و طراحی سیلابس، نیازمند تغییرات بنیادین در آموزش  شناسی، فرهنگ آموزشی، تولید دانش، روش

های کلان نظام و منویات مقام معظم رهبری،  راستا، با درنظرگرفتن دغدغه های خارجی هستیم. درهمین زبان

سازان آموزشی و فرهنگی، آموزش عالی  است. نتایج این تحقیق برای تصمیم هایی در این زمینه ارائه شده راهبرد

 وپروش و محققان در زمینه آموزش زبان و تربیت معلم کاربرد دارد. کشور، آموزش

 .هویتسازی؛ نظام عقیدتی؛  بومی ـ اروش؛ جهانیسآموزش زبان؛ اپیستم )معرفت/ شناخت(؛ پ :هاواژهکلید

 

 eltcmu@gmail.com قم ،آموزش عالی شهید محلاتینویسنده مسئول: استادیار گروه الهیات، مجتمع  *

  قم ،مدرس گروه دروس عمومی و سازمانی، مجتمع آموزش عالی شهید محلاتی **

  کارشناسی ارشد***

  قم ،لهیات، مجتمع آموزش عالی شهید محلاتیامدرس گروه  **

mailto:eltcmu@gmail.com


 

 

 2344زمستان ، 94 ، دوره جدید، شماره12سال  پژوهش در مسائل تعلیم و تربیت اسلامینشریه علمی /  211

 مقدمه
چالش  سازی فردی و ملی را به سازی فرهنگی، مفهوم سنتی هویت مباحث مطروحه در جهانی

های مهم آموزش است که  های خارجی یکی از جنبه است. روشن است که آموزش زبان کشیده 

معنای عضویت  تواند ساخت هویت فردی و اجتماعی یک جامعه را متأثر کند. در اینجا هویت به می

ای است. در زمان مدرنیته  یک یا چند گروه ملی، قومی، نژادی، دینی، طبقه اجتماعی و یا حرفه در

های  دهد، هویت افراد در جوامع براساس معیار که بخشی از قرن هفدم تا قرن بیستم را پوشش می

علق شد و هویت فرد اغلب تحت تأثیر ت تغییر، ساخته می موجود و تا حدودی غیرقابل اجتماعی پیش

او به خانواده و اجتماع بود. اگرچه افراد در این فضای هویتی از انعطاف کمی برخوردار بودند، اما 

بایست در درون آن فضا، معنای فردی خویش را  محدود به همان هویت ذاتی و کلی بودند که می 

دنیای بیرونی، یافته  های عینیت دلیل پذیرش اجتماعی محدودیت ها به بیایند. در این حالت، انسان

توانایی کامل معناسازی درقالب گروه هویتی خود را نداشتند و تاحدودزیادی تحت تأثیر جهان 

(. 8002حال، کلیّت هویت و مرزهای هویت مشخص بود )کوماراودیولو،  بیرون بودند، اما درعین

شود.  می ور و به شکلی پویا ساخته اما در دوره پسامدرن، هویت فردی براساس یک بنیان کنش

شود.  صورت بخشی دیده می دیگر، هویت در پسامدرن یکپارچه نیست و الزاما به عبارت به

میان،  اساس، هویت یک فرایند چندگانه قابل بسط است که محدود به هیچ قالبی نیست. دراین براین

اماً افراد برای تعیین و ساخت هویت خود نقش کمی دارد. این بدان معناست که ساخت هویت، الز

های باورمندی نیست، بلکه منوط به  های موروثی، فرهنگ، تاریخ و یا ساخت منوط به سنت

توانمندی وتمایل فردی برای اعمال نقش کارگزارانه خود است. در اینجا منظور از ساخت هویت، 

های مختلف یک کل تشکیل  و موزائیکی نیست که از بخش 1یک ساخت چندبخشی )فرگمنتال(

شده باشد، بلکه بدان معناست که هر بخش یک حیات مستقل دارد و این حیات مستقل، یک 

ای شناور و بدون قالب است که  دیگر، هویت، پدیده بیان فرایند پیوسته، غیرخطی و پویا دارد. به

 (. 8002 دائماً در حال ساخت و بازساخت است )فرگوسن،
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 تعریف مسئله و اهمیت تحقیق
است. این چالش زمانی  این نوع نگاه به هویت در پسامدرن، درک آن را با چالش مواجه کرده

سازی،  گیرد.  در جهانی قرار می  سازی یابد که انسان پسامدرن در قلمرو فرایند جهانی شدت می

دلیل شاهد رونق جریان گریز و نشر ایده  همین مرزهای زمانی، مکانی درحال فروریختن هستند و به

دادن تعلق سرزمینی خود هستند و زمینه  دست در سراسر جهان هستیم. تصاویر فرهنگی درحال از

سازی بر روان  توان تأثیر جهانی است. در چنین فضایی، نمی های فرهنگی فراهم شده تنیدگی درهم

هایی ناموازی برای رشد فرهنگی  که فرصتسازی به همان اندازه  را نادیده گرفت. جهانی 1ملی

است.  است، تهدیدهای ناموازی برای هویت و فرهنگ بومی و ملی را ایجاد کرده  فراهم ساخته

های فرهنگی بومی، نیاز مبرم  است که در چنین فضایی به احیای هویت ( بر این عقیده 8001گیدنز )

به هویت بومی خویش و در پاسخ به شوک زدن اجتماعات قومی، دینی و زبانی  است. البته چنگ

(، اما فرگوسن 8002سازی، مشکلاتی را برای جوامع ایجاد کرده است )جنکینز،  ناشی از جهانی

ها  جهانی، انسان ـ ها و تضادهای بومی ( بر این باور است که با وجود تمام این پارادوکس8002)

اجتماعی را بازیابند و این تنها قادر هستند نقش کارگزاری خویش در ساخت هویت فردی و 

پذیر است، فضایی تفکری که در آن  امکان 3و تفکر انتقادی 8ازطریق یادگیری تفکر انعکاسی

   ها هستند. ها قادر به قضاوت درمورد فرهنگ انسان

توان گفت که  اما اگر بخواهیم مقوله آموزش زبان خارجی را در این فضا بررسی کنیم، می

سازی فرهنگی، ساخت هویت و  های اخیر به بررسی ارتباط بین جهانی سال محققان زیادی در

( و 8002(، لین )8002توان به هگینز ) جمله می  اند که از آن آموزش زبان را مورد کاوش قرار داده

های حاصل از این تحقیقات، اگر بخواهیم به  ( اشاره کرد. براساس یافته8002کوماراودیوولو )

برمبنای تفکر انعکاسی و تفکر انتقادی توجه کنیم، باید برخی از مفروضات  مفهوم ساخت هویت

(. 8002نظری و عملی را در پدیده آموزش زبان خارجی مورد بازاندیشی قرار داد )ون روی، 

 در 5و انگیزش معاشرتی 2پذیری مثال، در این فضا برخی از مفروضات زبانی مانند فرهنگ برای

 

1. National Psych 

2. Reflective Thinking 

3. Critical Thinking 

4. Acculturation 

5. Integrative Motivation 
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گیرند. این در شرایطی است که  نگاه انتقادی به ساخت هویت قرار میموزش زبان در تضاد با آ

سازی فرهنگی در آموزش  (، راه رهایی از چالش جهانی8002برخی محققان مانند کوماروودیولو )

 کند. شناختی از مبانی غربی آموزش عنوان می جهان دوم را گسست معرفت

تطهیرنشدنی است و هویت و فرهنگ ازآنجاکه نظام آموزشی غرب، دارای روح استعماری  

واسطه غنای تاریخی و مختصات  است و همچنین ازآنجاکه فرهنگ ایرانی به ها را نشانه گرفته  ملت

های خارجی  انقلابی بیشترین تضاد را با چنین نظامی دارد، کسب استقلال سیستمی در آموزش زبان

د. بنابراین، تحقیق حاضر تلاشی است تا با رس نظر می های دانشی مرکزگرای غربی الزامی به از نظام

شناختی از  و بررسی نظامات آموزشی روز دنیا، لزوم گسست معرفت 1استفاده از روش سندپژوهی

سازی آموزش  مبانی غربی در آموزش زبان را تبیین کند و سپس بهترین راهبردها را برای بومی

 انقلاب اسلامی ایران است ارائه دهد. زبان خارجی که درراستای صیانت از نظام عقیدتی ملیِ 

 2سازی بومیـ  شناسی جهانی مفهوم

های خارجی شد.  کارگیری زبان اهمیت حفظ فرهنگ و هویت بومی باعث تغییر در رهیافت به

پذیری در آموزش زبان، از  اساس، استاندارد صحت تلفظ و یادگیری فرهنگی و فرهنگ براین

کشورهای معیار مانند انگلیس و امریکا فاصله گرفت، اما های معیار در  های زبان شاخص

بار توسط  ها دست یافت که اولین حال به یک رویکرد واحد برای ارزیابی این شاخص درعین

سازی شهرت یافت. براساس این  بومی ـ شناس زبان بود به جهانی ( که یک جامعه1225رابرتسون )

سازی در یک زمان  سازی و بومی تمایلات جهانیزمان  سازی ترکیب هم بومی ـ تعریف، جهانی

سازی و  سازی با الزامات بومی های جهانی که ایدئال ای گونه واحد در یک جامعه واحد است، به

دلیل نوخاستگی این مفهوم در ادبیات، تعابیر  شود. به صیانت از فرهنگ و دانش بومی ممزوج می

اساس، کمی بعدتر سویلز  شد. برهمین ارائه می متفاوت و در برخی موارد متناقض از این مفهوم

زمان به دو  شناسان اجتماعی را تببین این مفهوم و توجه هم های اساسی زبان ( یکی از چالش8002)

کند؛ زیرا  سازی در یک بافت زمانی واحد عنوان می سازی و بومی پدیده فرهنگی پیچیده جهانی

رسند. اما براساس نظر  نظر می ظاهراً متضاد به سازی است و های بومی متمایز از جهانی ارزش

افزایی  تنها متضاد نیستند بلکه مکمل همدیگر و دارای هم (، این دو پدیده نه38رابرتسون )همان، 

 

1. Documentary research 

2. Glocalization 
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معنای  اند که این مفهوم در بافت آموزش زبان، به ( نیز بر این عقیده8011هستند. تونگ و جونگ )

مانی بومی است تا بتوانند با الهام از  تفکر جهانی براساس دادن واحدهای اجتماعی و ساز دخالت

سازی در آموزش زبان را با پدیده  بومی ـ ( نیز جهانی8013هنجارهای بومی عمل کنند. شی )

کند که ضمن حفظ اصول معیار امریکایی خود،  سازی در صنعت غذا مقایسه می دونالد مک

 ـ بته در تحقیق حاضر ضمن پذیرش نیاز به جهانیکنند. ال متناسب با بوم مردم، غذا تولید می

سازی در عرصه آموزش، این نوع نگاه نیز نقد شده است. ما بر این عقیده هستیم که در این  بومی

تنها باید جهانی فکر کرد و براساس معیارهای بومی عمل کرد، بلکه تفکر  ناپذیر، نه فرایند اجتناب

 تفکر بر تفکر است، نیز باید مورد توجه قرار گیرد. بومی و تفکر انعکاسی که همان فرایند

شناسی غربی تبیین شده  سازی براساس همین مفهوم بومی ـ در بافت آموزش زبان نیز جهانی

سازی در آموزش را ترکیب قالب کار جهانی با اقدام بومی  بومی ـ (، جهانی8002است. وبر )

شود. در تبیین بیشتر این مفهوم، موس  می داند که باعث تلفیق دانش جهانی با دانش بومی می

سازی  سازی یک حد واسط یا یک حالت گذار بین جهانی بومی ـ کند که جهانی ( عنوان می8002)

معنای استفاده از استاندارهای جهانی برای توسعه اهداف بومی و  سازی نیست، بلکه به و بومی

زمان در آن  صورت هم انی و بومی بههای جه درنهایت نیل به اهداف بومی دانش است که ارزش

 اند.    انعکاس یافته

 سازی بومیـ  مبانی نظری جهانی

نظریات گوناگون در  گرفته از اسی کاربردی اغلب الهامشن شده بر زبان تحقیقات انجام

شناسی زبان و نظریات یادگیری است. تحقیق حاضر  شناسی زبان، روان شناسی محض، جامعه زبان

زبان اتخاذ  شناسی  انداز نظری خود را از جامعه شناسی جای دارد، چشم در حیطه زباننیز که 

شناسی زبان معطوف به مسائلی است که با محیط اجتماعی، جغرافیایی، فرهنگی  است. جامعه کرده

طور خاص، تحقیق حاضر از چند قالب نظری در این حیطه  و ایدئولوژیک فراگیر ارتباط دارند. به

 است:  صورت خلاصه در زیر آمده است که به  دهبهره بر

شناسی پسااستعماری: این نظریه که براساس انشقاق  نظریه گفتمان استعماری در زبان .الف

 ( را رها کرده وSelfدارد که یک ملت یا باید فرهنگ خود ) استوار است، اشعار می 1خود/ دیگر

 

1. Self/Other 
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(. 1222لیه آن مقابله کند )اشکرافت و دیگران، ( را بپذیرد و یا عOtherنظام فرهنگی استعمارگر )

شود،  ترین عناصر یک ملت که دچار استعمارزدگی می ( مهم1222کوک ) براساس نظر پنی

گیرد.  ها توسط استعمارگران صورت می فرهنگ و زبان است که درراستای بازساخت هویتی ملت

 نشدن در دیگر است.  سازی تلاشی برای جدانشدن از خود و هضم بومی ـ اساس، جهانی براین

گرفتن ارتباطات اجتماعی جهانی  ( شدت1220سازی: براساس نظر گیدنز ) نظریه جهانی .ب

که تمام رخدادهای  نحوی های دور به حلقه واحد جهانی متصل شوند، به است که بوم باعث شده 

ویژه زبان انگلیسی، را هسته  ( زبان، به8002گیرند. گرادول )های جهانی شکل  آنها متأثر از کنش

های فردی و  حاضر هویت کند و معتقد است که زبان انگلیسی درحال سازی عنوان می اصلی جهانی

ای از الگوهای اجتماعی جهانی را  جا  و دسته ملی را  بازتعریف، خطوط و مرزهای سیاست را جابه

شود.  ها و افراد سلب می وج از دایره آنها، امتیازات ملتاست که درصورت خر  مطرح کرده

های حقوق بشری تجویز و  سازی، نسخه ـ عنوان ابزار اصلی جهانی همچنین براساس همین زبان به

(، این 8005که برخی محققان مانند مافوین ) طوری شوند؛ به های شهروندی بازتعریف می مسئولیت

 اند. تعبیر کرده "تلزبان قا"سازی را به  ابزار جهانی

 های این نظریه شناسی کاربردی: در تحقیق حاضر از برخی از مؤلفه در زبان 1نظریه پساروش .ج

نام دارد که براساس آن ضمن نقد روش در  "خاص ـ بوم"است. یکی از این مقولات   استفاده شده

یک فراگیر  یادگیری، هر نوع آموزش در پساروش باید برای یک بوم خاص، یک معلم خاص،

خاص، با اهداف خاص، در یک بافت سازمانی خاص و در یک محیط اجتماعی خاص طراحی 

انداز هرمنوتیک در موقعیت فهمی است  (. این رویکرد متناسب با چشم8002شود )کوماراوودیولو، 

نگر از یک بوم خاص،  توان هیچ آموزش معنادار را فارغ از یک تفسیر کل که براساس آن نمی

نسبت به شرایطی بومی  8افزایی انتقادی ـ سازی کرد. همچنین این مؤلفه، دربردارنده هشیاری هپیاد

 موزشی است. آ

  

 پیشینه تحقیق
های مطالعاتی  پس از تبیین مبانی نظری تحقیق، در یک سیر تاریخی مختصر، اهم جریان
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2. Critical Awareness-Raising  
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آموزش و کاربرد زبان  سازی در بومیـ  شده است. مفهوم جهانی شده در این زمینه، بررسی انجام

سازی زبان با حذف فرهنگ جهانی و تأکید بر فرهنگ بومی ظهور  های جهانی انگلیسی از گزاره

ها، به یک  المللی بدون در نظر گرفتن فرهنگ حاکم بر آن های بین یافت که بر اساس آن، زبان

ه خود از نظر فرهنگی ک شوند درحالی ابزار کاربردی برای علم، ارتباطات و تبادل فرهنگ بدل می

های جهانی مانند  سازی زبان ها به سمت بومی (. سپس حرکت8003خنثی هستند )کریستال، 

توان به  ها در مطالعات فراوانی شیوع یافت که از آن جمله می انگلیسی و مالکیت بومی بر آن

 .( اشاره کرد8018و  8010( و کی )8002(، ها )8003مطالعات ماتسودا )

توان به تأکید بر هویت، فرهنگ و مالکیت بومی  های این تغییرات می ین مؤلفهاز بارزتر

های بومی  در خدمت گزاره یهای جهانی مانند انگلیسی اشاره کرد که اکنون به شکل ابزار زبان

گرفت. ناتوانی زبان انگلیسی معیار در مقابله با سلب مالکیت جهانی  کنندگان آن قرار می استفاده

آموزش  شده آن، در مطالعات بسیاری از اندیشمندان بزرگ درزمینه های بومی بل گونهخود در مقا

های جهانی مانند  ها باعث شد تا زبان ( مشهود بود. این نهضت8002زبان دوم مانند پنیکوک )

 (.8010مریکا نباشد )پنیکوک، اها مانند انگلستان و  انگلیسی دیگر تحت سیطره جوامع اصلی آن

سازی آموزش زبان انجام گرفت آن دسته از  بومیـ قیقاتی که درزمینه جهانی موج دوم تح

مریکا اتحقیقاتی بود که گسست مطلق از نظام آموزش زبان معیار در کشورهای صاحب زبان مانند 

های  کردند که برای رسیدن به توانش ارتباطی در زبان دانستند و بر این نکته تأکید می را ناممکن می

دسته تحقیقات  ز نیاز به استفاده از معیارها و هنجارهای شاخص جهانی داریم که از آنجهانی هنو

( اشاره 8012( و  چانگ و کوی )8013(، آلی )8018( هو و مکی )8011توان به هوسوکی ) می

زبان دوم به سمت  ینسازی باعث شد که محقق اندازهای بومی اندازها با چشم کرد. تلفیق این چشم

سازی زبان گام بردارند که بر اساس آن، ضمن تعلق نظری و علمی به مبانی جهانی و  میبوـ  جهانی

گذاری بافت بومی،  های آموزش زبان، با درنظرگرفتن دانش، فرهنگ، هویت و سیاستداستاندار

 (. 8012سازی زبان بدون بار فرهنگی جهانی و معیار، حرکت کنند )کوی،  سمت بومی به

های جهانی معطوف به تبیین جهانی  سازی زبان بومیـ ینه جهانی همچنین موج سوم درزم

دلیل،  همین های آموزشی دنیا بود. به ( و پذیرش این رویکرد در نظام8012سازی )شریفیان،  بومی

گذاران آموزشی، معلمان زبان انگلیسی و  این موج از تحقیقات در تلاش بودند تا نگرش سیاست

بررسی قرار دهند و در این زمینه به تولید ابزارهایی  ای هدف را مورده ها در بافت فراگیران زبان
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توان به سلیمی و  های سنجشی روی بیاورند. ازجمله این تحقیقات می نامه و سایر مقیاس مانند پرسش

که تاکنون در بافت ایران  ( اشاره کرد که در بافت ایران انجام گرفت. ازآنجا8012صفر زاده )

ه این موضوع پرداخته نشده است، مقاله حاضر تلاشی است تا با درنظرگرفتن صورت اساسی ب به

شده، با در نظر گرفتن بافت بومی عقیدتی ایران و  های مطروحه در تحقیقات اشاره گزاره

های کلان آموزشی ایران با تأکید بر منویات مقام معظم رهبری، راهبردهایی را برای نظام  سیاست

 دهد.  عقیدتی ایران، ارائه 

 های خارجی غرب در آموزش زبان 9شناختی از اپیستم لزوم گسست معرفت

ای از روابط است که در یک دوره زمانی  (، معرفت )اپیستم(، دسته1228براساس نگاه فوکو )

شود که به ایجاد یک نظام دانشی رسمی منجر  ای می های پیچیده خاص، باعث انسجام رویه

شوند و  های گفتمان آکادمیک تحمیل می مرور زمان بر منظومه های دانشی به شود. سپس نظام می

بینی الگوهای معنایی  آن گفتمان آکادمیک از این نظام دانشی برای درک، بیان و پیشکارگزاران 

های دیرپا در حوزه  مثال، یکی از اپیستم (. برای8002کنند )رید،  در درون گفتمان خود استفاده می

است. این اپیستم در دنیای واقعی  "توانش گوینده بومی"های خارجی، موضوع  آموزش زبان

عبارتی ناشدنی است ولی حتی عدم تحقق این مفهوم و عدم  ن، یک مفهوم ایدئال و یا بهآموزش زبا

وجود توصیفات درست از مختصات این مفهوم، نتوانسته است که کنشگران حوزه آموزش زبان را 

های مختلف آموزش خودداری کنند. این در حالی است که  دادن آن در جنبه قانع کند تا از دخالت

، یک نظام دانشی غربی و مرکزگراست که باعث وابستگی کشورهای حوزه یادگیری این اپیستم

ای است که بُن آن در کشورهای  مثابه یک مفهوم ریشه دیگر، این اپیستم به بیان شود. به زبان دوم می

دهنده زبان دوم باید از این ریشه منشعب شده و از آن ارتزاق  غربی قرار دارد و کشورهای آموزش

عنوان  عنوان لهجه معیار، گوینده آن به شود که لهجه کشورهای غربی به این نگاه باعث می کنند.

عنوان بهترین معلم، روش تدریس آن بهترین روش رسیدن به اهداف  گوینده ایدئال، معلم آن به

های آموزشی آن که براساس فرهنگ غربی است، تنها منبع اصیل و حتی مجلات  آموزشی و کتاب

 (. 8002ا در حوزه آموزش زبان تلفیقی از همه این موارد باشد )کوماراوودیولو، علمی آنه

شناختی وگفتمان استعماری، گوینده  گیری امپریالیسم زبان چنین رویکردی باعث شکل
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رفتن دانش و   زدگی، پذیرش استیلای اقتصاد سیاسی غرب در صنعت آموزش زبان و ازبین بومی

 ـ ها در کشور، نیازمند به جهانی ای جلوگیری از بروز این نقصهشود. لذا بر فرهنگ بومی می

غربی هستیم تا تأثیر این پدیده را در  از مبانی 2اپیستمیکسازی آموزش زبان و گسست  بومی

(، آموزش زبان 8002انقلابی کاهش دهیم. در همین رابطه، گرودل ) ـ ساخت و تغییر هویت ایرانی

داند که  سازی اقتصادی می خارجی را یکی از نتایج جهانیکننده  خارجی در کشورهای مصرف

سازی تبدیل شده است. بسیاری از محققان از پنی  خود بعدها به یک موتور محرک برای جهانی

( و دیگر محققان متأخر، 8002، 8002(، کوماراودیولو )8005( گرفته تا مافوین )1222کوک )

نگلیسی را برای ساخت هویت بومی کشورهای ویژه زبان ا ها به تأثیر فرهنگی این زبان

های ایجادشده آموزشی، اقتصادی و  نحوی که فرصت کنند، به دهنده مخرب توصیف می آموزش

دهنده از این  ارتباطی درمقابل تبعات منفی آن بسیار ناچیز است. البته آگاهی کشورهای آموزش

انگلیسی معیار( شد که درعین معیار ) های متفاوتی از زبان تبعات منفی، باعث بروز و شیوع گونه

نماندن از سرعت رشد علم و هنر و رسانه و اقتصاد، بر مبانی  شدن و عقب های جهانی حفظ گام

 سازی شده بودند.  بومی ـعبارتی جهانی  فرهنگی و عقیدتی بومی استوار بود و به

از این مشکلات آموزشی رفت  سازی را راه برون بومی ـ (، جهانی8012دیگر، شریفیان ) ازطرف

داند، زیرا شامل فرایندهای گوناگونی در سطح  دهنده زبان می و تثبیت فرهنگی کشورهای آموزش

توان با همین ابزار زبان جهانی، مفاهیم فرهنگی  شود که براساس آن می سازی فرهنگی می مفهوم

مشترک بینافرهنگی را  گذاری کرده و ضمن انتقال این مفاهیم، فهم بوم خود را کد ت ـخاص زیس

توان بسیاری از مبانی فرهنگی، دینی و  تقویت کرد. این همان فرصتی است که براساس آن می

 گر صرف مفاهیم غربی نبود.    صورت انفعالی پذیرش انقلابی را صادر کرد و به

سازی را اصلاح محصولات جهانی  بومی ـ ( در تحقیقات بعدی خود، جهانی8012رابرستون )

ها به اشتباه  (، با بیان اینکه برخی8012کند. همچنین ژو ) ابق با فرهنگ و دانش بومی عنوان میمط

کند که  کنند، اضافه می کردن توصیف می کردن و بومی عمل فکر ـ سازی را جهانی بومی ـ جهانی

سازی، گسست از تفکر براساس مبانی جهانی معیار جهانی است. چنین  بومی ـ درحقیقت جهانی

لزامی برای تغییر در رویکرد آموزشی کشور نیز توسط معلمان آموزش زبان در ایران احساس شده ا

منظور تدوین پرسشنامه ادراک  ( به8012است. در یک تحقیق که توسط سلیمی و صفرزاده )
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 های تحقیق نشان داد که این معلمان نیز بر بومی سازی، انجام گرفت، یافتهـ  معلمان ایرانی از جهانی

این عقیده اند که زبان جهانی انگلیسی، دیگر متعلق به کشورهای امریکا و انگلستان نیست و 

شده این زبان، در کشورهای گوناگون و مطابق با زیست بوم عقیدتی و فرهنگی آن  های بومی نسخه

در  کشورها، وجود دارد. چنین ادراکی راه ورود به این فرایند را در کشور تسهیل خواهد کرد. این

توجهی از رشد ناخالص داخلی  حالی است که بسیاری از کشورهای آسیایی مانند چین بخش قابل

(، انگیزه اصلی این کشورها را گسست از 8012اند.کوی ) خود را به آموزش زبان اختصاص داده

دنبال  داند. این کشورها در امر آموزش زبان به مبانی معرفتی غرب و حفظ هویت بومی خود می

آموزانی هستند که تنها از زبان استفاده ابزاری دارند و این همان ارزش راهبردی زبان  یت زبانترب

(. در 5است و برای زبان ، سوای این ارزش راهبردی، ارزش عقیدتی و فرهنگی قائل نیستند )همان: 

سازی و نخبگانی چنین ادراکی حاصل شده است ولی با اتخاذ  ایران اگرچه در سطح تصمیم

 های عملی فاصله زیادی داریم.             مگا

 بر نظام عقیدتی بومی شناختی باتکیه سازی و گسست معرفت بومی ـ راهبردهای جهانی

عنوان زبان  شده جهانی و آنچه که به های خارجی تجاری آنچه روشن است این است که زبان

های آموزشی باشد. از  مناسبی برای نظامتواند گزینه  گیرد نمی ها قرار می معیار دراختیار دیگر ملت

های آموزشی هر کشور باید درجهت منافع سیاسی، اقتصادی و امنیت ملی آن  جنبه کلان، سیاست

بینی و نظام  دیگر، مبانی تفکر انعکاسی و انتقادی در هر کشوری، جهان ف کشور باشد. ازطر

کند. نوع  م، تربیت و آموزش قلمداد میهای تعلی عنوان سند بالادستی در همه طراحی عقیدتی را به

سو و تضارب  ای  و فرهنگی ما با دنیای غرب ازیک رسانه  تعاملات سیاسی، اقتصادی، آموزشی

 ـ دارد که با جهانی دیگر، ما را بر آن می شناختی با آنها ازسوی های عقیدتی و معرفت کنش

ها قناعت کنیم و جلوی نفوذ  ین فرصتسازی آموزش زبان در ایران، به استفاده ابزاری از ا بومی

فرهنگی را ازطریق امپریالیسم زبانی بگیریم. در شرایطی که بسیاری از کشورهای غیرایدئولوژیک 

اند، سکون و تقلید  های رایج دنیا گام عملی برداشته سازی زبان انگلیسی و دیگر زبان در زمینه بومی

دلیل  تواند بسیار معنادار باشد. به ایران اسلامی میوچرا از غرب در آموزش زبان خارجی در  چون بی

سازی زبان در  های جهانی بومی اهمیت این موضوع، تحقیق حاضر ازطریق سندپژوهی، گام

 کشورهای دیگر را بررسی کرده است و متناسب با بوم ایران، راهبردهای زیر را ارئه کرده است: 
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 خاسته غیراجماعیهای نو شناسی خودداری از کاربرد اصطلاح .الف

کنند  کنشگران حیطه آموزش و تحقیق زبان خارجی برحسب عادت از اصطلاحاتی استفاده می

(. ازجمله این اصطلاحات 8002که درمورد معنا و مرجع آنها اجماع وجود ندارد )پنیکوک،

اشاره کرد. این در شرایطی است که این  "3ای اف ال "و  "8ای اِس ال "، "1تفل "توان به  می

کنشگران غالباً از دستور کار پنهان، ایدئولوژیک و سیاسی ورای این اصطلاحات خبر ندارند 

ها فاقد پایایی و روایی،  ( اغلب این برچسب8002(.  همچنین براساس نظر مالی )8002)هالیدی، 

ها  فاع هستند. محدودشدن در این بازی نامد قابل های آموزشی غیر غیرعملی و در بسیاری از بافت

های آموزشی و  باعث خواهد شد که درک غلطی از آموزش زبان داشته باشیم و در زمینه نظام

بر تولید  رفت از این پدیده، تکیه این، راه برون (. بنابر8002 پژوهشی دچار وابستگی باشیم )موریانو،

بر استفاده حداکثری از ظرفیت  باتکیه سازان آموزشی کشور ادبیات بومی در سطح تصمیم

های فنی و تخصصی است.  ها و تغییر رویکرد در اصطلاحات و ترمینولوژی ها و آکادمی فرهنگستان

حل ناچیزی برای برخورد با این پدیده تحمیلی باشد، اما  اگرچه تغییر کلمات ممکن است راه

ت که درنهایت به تغییر جریان تولید (، گام ابتدایی یک چارچوب اس8002براساس نظر شریفیان )

شود. این دقیقاً نقطه شروع همان اتفاقی است که بنابر فرمایشات رهبر معظم انقلاب،  دانش منجر می

 جهانیان را وادار به یادگیری زبان فارسی برای دسترسی به علم خواهد کرد. 

     5و جریان تولید دانش خودمتکی 9پژوهی اقدام .ب

برای استقلال از جریان تولید، کاربرد و نشر نظام دانش تک قطبی غرب، نیاز به اتخاذ یک نگاه 

تنها باعث  شناسی کاربردی هستیم. اتخاذ چنین نگاهی نه انتقادی در نظام پژوهش در حوزه زبان

ان بینی حاکم بر گفتم شود، بلکه با درنظرگرفتن جهان تغییر رویکردی در جریان تولید دانش می

( 1222های اسمیت ) شود. یافته انقلابی، اسلامی و ایرانی، به بازتغییر بنیادین مفهوم تحقیق منجر می

دهنده  شود تا کشورهای آموزش دهد که وابستگی به جریان استعماری دانش، باعث می نشان می

بط های پژوهش و تولید دانشی استفاده کنند که در چارچوب ضوا زبان خارجی، از همان روش

ها  سیاسی و اجتماعی کشورهای ناشر و گامی درجهت استعمار علمی هستند، زیرا اغلب این روش
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دهنده زبان  هایی دارند که در تضاد با نظام عقیدتی بسیاری از کشورهای آموزش بینی ریشه در جهان

سازی در آموزش زبان  ( معتقد است که جریان نظریه8008خارجی هستند. همچنین کوک )

دلیل  همین های زبانی است و به گرفتن سایر بوم های زبانی و نادیده سازی قطبی ، متأثر از تکخارجی

تنها بر توانش در یک زبان معیار و لزوم پذیرش فرهنگ آن زبان برای عملکرد موفق در آن زبان 

استوار هستند. این جریان متعصب تولید دانش باعث شده است که پژوهشگران در کشورهای 

گسترانه، یک موضع تدافعی و پدافندی  جای ایفای نقش مؤثر و پیش دهنده زبان دوم، به آموزش

واسطه  دیگر، حتی تولیدات علمی پژوهشگران داخلی، در چنین شرایطی و به عبارت اتخاذ کنند. به

ها و نظریات انحصاری، در خدمت انحصار تولید دانش غرب در حیطه آموزش  استفاده از روش

های  گیرد. نگرانی از این روند تولید دانش در زمینه آموزش زبان خارجی، در یافته میزبان قرار 

( اشاره 8001( و کالبر )8002توان به مک کی ) شود که از میان آنها می محققان زیادی دیده می

کرد.  آنچه روشن است، پژوهش باتأکیدبر نیازهای بومی و شرایط بافتی بوم ایران و انجام 

کند. در  پژوهانه، زمینه تولید نظریات سازگار با بوم و نظام عقیدتی را فراهم می قدامتحقیقات ا

عنوان یک واسطه  کننده صرف مبانی و نظریات غربی نیست، بلکه به پژوهی، محقق مصرف اقدام

های بومی منطبق با مختصات نظام عقیدتی بومی  حل بین مبانی نظری بالادستی و بافت بومی، راه

پژوهی بنیادین و  ترین گام برای رسیدن به تولیدات پژوهی اولین و منطقی دهد. اقدام یارائه م

 استقلال از مبانی پژوهشی و تولید نظریه غرب است.

 9به پساروش های تدریس مرکزگرا گذار از روش .ج

های آموزش و تدریس زبان خارجی توسط  (، روش8002براساس نگاه کوماراودیوولو )

بوم دیگر کشورها،  شود و بدون درنظرگرفتن زیست های غربی تولید می در دانشگاهمحققان غربی 

دلیل، معلمان در دیگر کشورها مجبور به انطباق با آنها هستند. این  همین شود. به برای آنها تجویز می

( اذعان 1222در شرایطی است که بسیاری از محققان در حوزه آموزش زبان مانند پنی کوک )

های  روش 3و سی ال ال 8چنینی مانند ای ال ام های تدریس مرکزگرای این که روش اند کرده

های   اند. روش شناختی کشورهای غربی طراحی شده محوری هستند که براساس مبانی معرفت منفعت

های  شیوه یادگیری فردی، ماکزیم راساس معیار گویش، عقاید فرهنگی،تدریس مرکزگرا ب
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اند. این در شرایطی است  تباطی و توانش زبانی گوینده بومی طراحی شدهای، الگوهای ار محاوره

صورت ژنتیکی در خود دارد ولی یادگیرنده زبان را مجبور  ها را به که گوینده بومی این ویژگی

دنبال کسب این  حاشیه براند و به ها، معیارهای بومی خود را به سازند تا با پذیرش این شاخص می

های تدریس مرکزگرا براساس مفاهیم آرمانی در  دیگر، روش عبارت باشد. بههای آرمانی  شاخص

اند و بنابراین، قادر نخواهند بود تصویر درستی از متغیرهای فراوان  های آرمانی طراحی شده بافت

( معتقد است 8002نشده در بافت یادگیری زبان خارجی دوم ارائه کنند. کوماراودیوولو ) پیش بینی

اند که در تلاش هستند یک قالب واحد  صورت استقرائی طراحی شده های تدریس به که این روش

 . 1ها تحمیل کنند غربی را به همه اندازه

کردن تمام فرایند یادگیری به روش تدریس  تدریس و وابسته "روش"وم دیگر، مفه ازطرف

یزی ازسوی کردن توفیق یادگیری به رعایت کامل روش تدریس تجو ها و مشروط ازسوی غربی

های  وش در مدلآنها یک مسیر اشتباه است که در چند بعد قابل بررسی است. ازآنجاکه تولید ر

آید، قادر نخواهد بود همه متغییرهای لازم  دست می به 8براساس تحلیل عینی آموزش غربی عمدتاً

باحثی مانند مثال، تحلیل پوزیتیویستی قادر نخواهد بود م برای تولید روش را پوشش دهد. برای

 "3بهترین روش"عنوان  رو، آنچه به گذاری زبانی و متغییرهایی شبیه آن را شامل شود. ازاین سیاست

بینی و  شود، عملاً وجود خارجی ندارد و همان روش قبلی با همان جهان ها توصیه می ازسوی غربی

ش به رعایت کامل کردن توفیق آموز دیگر، مشروط (. ازسوی8002با تغییر پوسته است )نونان، 

وچرای روش  چون های غربی یک حرف نادرست است، زیرا با رعایت بی روش تدریس در الگو

، دانش  5آموز ، ادراک زبان، تجربه و دانش ضمنی معلم2بسیاری از عوامل آموزشی مانند شناخت

ود برای تغییر خ خودی که هر کدام از این متغییرها به شوند. درحالی بومی و غیره نادیده گرفته می

های  آن، تمسک به روش بر محتوا و ساخت و بازساخت یک روش تدریس کافی هستند. علاوه

کند و فرایند تولید دانش  تدریس تجویزی، عملاً معلم را به مصرف کننده نظریات غربی تبدیل می

است که برای دهد. این در شرایطی  ها قرار می را که در گام قبلی به آن پرداختیم در انحصار غربی
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های تدریس  ها نیازمند گذار از روش به فراروش هستیم که در آن روش رفت از این چالش برون

و متناسب با دانش و  3پذیربودن و امکان 8بودن ، عملیاتی1بودن خاصـ  بومی براساس سه مؤلفه بوم

حث همچنین در ب (.8003شوند )کوماراودیولو،  ف میبافت بومی طراحی، تولید و مصر

اند که بحث نظارت  ( بر این عقیده8012های تدریس، ویریاپانیانونت و دیگران ) کارگیری روش به

سازی آموزشی در کشورها شروع شود و  های تدریس رایج باید از سطح تصمیم سازمانی بر روش

های شخصیتی معلمان، فنون  حتی سطوح پایین دستی آموزشی و حتی جزئیاتی مانند ویژگی

 حتی مواد کمک آموزشی را دربر بگیرد.    تدریس و 

 9پذیری عدم فرهنگ .د

های آموزش زبان یادگیری فرهنگ زبان دوم را مکمل و جزء لاینفک  بسیاری از روش

شدن در جامعه فرهنگی غرب هدف  بینند؛ زیرا تطابق فرهنگی با انگیزه یکی یادگیری زبان دوم می

پذیری تأکیدات  ازان غربی نیز اخیراً بر لزوم فرهنگپرد های آموزش است. نظریه غائی این روش

را تنها راه رسیدن به  5( رسیدن به انگلیسی جهانی8010کرام ) که مک  طوری اند، به فراوانی داشته

سازی آموزش  داند. البته با شروع فرایند بومی آزادی زبانی و توانایی خودبیانی در مجامع جهانی می

رغم اشتهای فراوانی  زبان در بسیاری از کشورها، امپریالیست زبانی از این حقیقت آگاه شد که علی

ر، هیچ اشتهایی برای پذیرش فرهنگ هایی مانند انگلیسی در کشورهای دیگ برای یادگیری زبان

دهنده زبان دوم از زبان غربی برای دستیابی به  غرب وجود ندارد. بسیاری از کشورهای آموزش

هایی از زبان را که بر هویت  کنند، اما آن جنبه ای و آموزشی استفاده می ای، رسانه اهداف محاوره

( 1222دهند. در یک تحقیق کریشنابرد ) فرهنگی آنها تأثیر مخرب دارد، مورد پالایش قرار می

ها برای تحقق اهداف آموزشی و نیازهای سازمانی خود از زبان انگلیسی  کند که هندی عنوان می

های فرهنگی آن را حذف کردند. چنین رویکردی در آموزش زبان  بهره بردند، ولی عقاید و کنش

های اسلامی و  کننده ارزش کستان منعکسکه انگلیسی بومی پا ای گونه نیز در پاکستان اتخاذ شد به

(. همچنین ترکیه برای حفاظت از هویت 8002های دینی است )محبوب،  دربردارنده حساسیت
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 (. 8002است )آتای و اِک،  فرهنگی و زبانی خود نیز چنین رویکردی را پذیرفته 

دوم نیز نسبت سازان در حوزه آموزش زبان  آنچه روشن است این است که در ایران نیز تصمیم

سازی فرهنگی واقف باشند و  های ساخت هویت در جامعه جهانی و جریان جهانی به حساسیت

شناختی عمیق  دلیل مختصات خاص فرهنگی ایرانی و انقلابی، الزاماً به گسست معرفت بدانند که به

 از مفهوم توانش فرهنگی غرب در حوزه آموزش زبان دوم نیاز داریم.

 یلابس بومی طراحی و نشر س .ه

های درسی و آموزشی مرکزگرای غربی براساس اهداف آموزشی تجویزی تولید و  کتاب

بر فرهنگ و نظام عقیدتی غرب هستند و  های مبتنی ها دارای نگرش شوند. این کتاب توزیع می

حی ای طرا گونه ها به دانند. همچنین، این کتاب دلیل، مبنای تعیین ارزش را فرهنگ غربی می همین به

شوند؛ زیرا این افزایش آگاهی را  سازی بومی می افزایی فرهنگی و هویت شده اند که مانع آگاهی

(. البته اخیراً صنعت کتاب 8003دانند )کریستال،  گامی درجهت شکست هژمونی فرهنگی غرب می

هایی را طراحی کرده است  دهنده زبان دوم، کتاب آموزش زبان غرب، برای اغوای جوامع آموزش

های مشهور و پرکاربرد  که داعیه توجه به فرهنگ بومی در آنها وجود دارد. جایگزینی کتاب

شمار  ها به ازجمله این حرکت "8فورکرنرز"های  با کتاب "1اینترچینج"آموزش زبان انگلیسی 

شدن بر  رود که همچنان درحال تحمیل فرهنگ غرب به مخاطب خود است، ولی ماسک بومی می

( در ایران انجام شد، 8012است. در یک مطالعه که توسط کاظمی و همکارانش )  آن کشیده شده

ها و الگوهای عقیدتی غربی در  های تحلیل انتقادی کلام، به بررسی تحمیل ارزش به کمک تکنیک

های اینترچنج،  های آموزش زبان پرداختند. نتایج حاصل از این تحقیق نشان داد که کتاب کتاب

که بازارهای آموزش زبان ایران را برای بیش از  2و امریکن انگلیش فایل 3اچفورکرنرز، تاپ ن

شوند  سازی غربی تهیه و توزیع می اند، درجهت امپریالیسم جهانی و هویت ونیم دهه اشباع کرده یک

کننده نوع گفتمانی غرب هستند. چنین تحقیق مشابهی نیز پیشتر در خارج از بوم ایران  و منعکس

 ( انجام پذیرفته بود و نتایج مشابهی را حاصل کرده بود.  8002)توسط ولنگا 

های آموزش زبان باید حاوی تجربه، زندگی، نیازها و مسائل و  این در حالی است که کتاب
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آموزان باشد؛ زیرا این مسائل مرتبط با محیط سیاسی، اقتصادی و  مشکلات اجتماعی زندگی زبان

اند. براساس ویدین  ها از زندگی را شکل داده این انسان فرهنگی و اجتماعی هستند که تجارب

ها انجام نیازسنجی آموزشی گسترده متناسب با بوم، طراحی  رفت از این چالش ( راه برون8010)

و  1های قبل از خدمت آموزشی بومی، انقلاب اطلاعاتی برای تبلیغ محتوای بومی و انجام آموزش

 .کارگیری موفق این تولیدات است به معلمان بومی برای به 8ضمن خدمت

 

 گیری بحث و نتیجه
 سازی و رعایت اصول فوق، ما را به یک بازساخت بنیادین در زمینه آموزش زبان بومیی ـ جهان

دهد، بازساختی که در آن شخصیت و محتوای آموزشی زبان،  تربیت معلم سوق می و

عقیدتی بومی و اپیستم ایرانی اسلامی، وتربیت براساس نظام  شناختی و تعلیم اندازهای معرفت چشم

معنای گذار از دوره روش و ورود به پساروش، پایان  سازی به بومی ـ طراحی شده باشد. جهانی

زدگی در سند و محتوا و  پژوهی و تولید دانش بومی و پایان مصرف نظری و اقدام 3زدگی مصرف

علایق و مبانی فکری بومی است. البته  درنهایت نقطه آغاز تولید محتوای بومی متناسب با نیازها،

توان  ( می8003معنای اغفال از جریان نظری و دانشی غرب نیست، بلکه براساس آلرایت ) این به

صورت بومی  کار بست، اما درنهایت به های عمومی به مبانی معیار آموزش زبان را در دستورالعمل

تولید محتوا و تربیت مربی مل کرد )صورت بومی ع فکر کرد )تولید دانش و نظریه( و هم به

منظور گسست اپیستمیک از  اساس هر اقدام بومی در زمینه آموزش زبان به سازگار(. براین بوم

 روش، نظریه، صنعت و اقدام غری باید دربردارنده موارد ذیل باشد. 

رب و ای و آموزشی با غ به نیازهای کشور برای تعامل اقتصادی، علمی، رسانه باتوجه .الف

شده باید قادر به جذب مخاطب ایرانی و درجهت  علائق مخاطبان، هر رویکرد بومی

های آموزش زبان باشد؛ رویکردی که در انحصار هیچ زبانی نباشد و  سازی فرصت حداکثری

ها و عبور از انحصارگرایی زبانی   براساس بیانات رهبر معظم انقلاب، فرصت برابر را برای دیگر زبان

 د.فراهم کن

 

1. Pre-service Training 

2. In-Service Training 

3. Consumerism 
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شده به  به نیاز کشور ما به صدور مبانی نظری انقلاب و اسلام، هر رویکرد بومی باتوجه .ب

با کشورهای صاحب  1ای طراحی شود که فرصت برای مباحثه تعاملی گونه آموزش زبان، باید به

بین گوینده با توانش زبانی  8حال، امکان عدم مطابقت ادراکی زبان را فراهم کرده و درعین

تواند گامی  شده و مخاطب غربی را به حداقل برساند. چنین مختصاتی از توانش زبانی می بومی

رهبری آن را برای صدور مبانی انقلاب و برقراری  ای باشد که مقام معظم  درجهت نهضت ترجمه

 دانند.  ارتباط با جوانان غربی ضروری می

د معطوف به شهود اکتشافی در تولید ای در زمینه تولید دانش نیز بای شده چنین رویکرد بومی .ج

شناختی بومی و  شناختی غرب، نسبت به مباحث زبان حالِ آموزش مبانی زبان دانش باشد و درعین

شناختی  عوامل مؤثر بر آن حساسیت و هشیاری ایجاد کند. این رویکرد نسبت به ورودی زبان

ف به اهداف آموزشی بومی سازی محتوا، معطو فراگیران زبان دوم حساسیت داشته و با بومی

 خواهد بود.  

شده به آموزش زبان با نگاه آزاداندیشانه به عصر پساروش در آموزش  همچنین رویکرد بومی د.

آموز در فراگیری ابعاد مختلف توانش زبانی است و با القای مبانی تفکر  دنبال استقلال زبان زبان، به

اجتماعی آموزش زبان و استقلال در یادگیری را انعکاسی و انتقادی، ارتباط منطقی بین مسائل 

سازی آموزشی، تا طراحی  حال، هشیاری فرهنگی را از سطح تصمیم مدیریت کرده و درعین

 دهد. درسی، تولید محتوا و تربیت معلم در دستور کار قرار می
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